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Íåìåöêèé êîäèôèöèðîâàííûé ëèòåðàòóð-
íûé ÿçûê (deutsche kodifizierte Literatursprache)
– ýòî ÿçûê ëèòåðàòóðû, òùàòåëüíî îáðàáîòàí-
íûé, ïîääåðæèâàåìûé êîäèôèêàöèåé íà îïðå-
äåëåííîì âûñîêîì óðîâíå, ñóùåñòâóþùèé â
ôîðìàõ ïèñüìåííîé (íàó÷íûå è ïóáëèöèñòè-
÷åñêèå ñòàòüè, äèññåðòàöèè, óêàçû, ïðàâîâûå
êîäåêñû è õóäîæåñòâåííàÿ ëèòåðàòóðà�) è óñ-
òíîé (äîêëàäû, ëåêöèè�); èìåííî èì ïîëüçó-
åòñÿ íîñèòåëü íåìåöêîãî ëèòåðàòóðíîãî ÿçû-
êà â ñèòóàöèÿõ îôèöèàëüíîãî îáùåíèÿ. Íåìåö-
êèé êîäèôèöèðîâàííûé ëèòåðàòóðíûé ÿçûê
ëåæèò â îñíîâå òðàäèöèîííûõ ãðàììàòèê íå-
ìåöêîãî ÿçûêà è ïîääåðæèâàåòñÿ ñèñòåìîé îá-
ðàçîâàíèÿ, äåÿòåëüíîñòüþ ôèëîëîãîâ, òðàäè-
öèîííî çàíèìàþùèõñÿ «íîðìàëèçàöèåé» íå-
ìåöêîãî ÿçûêà.

Êàê èçâåñòíî, íåìåöêèé ëèòåðàòóðíûé
ÿçûê äîñòàòî÷íî õîðîøî èññëåäîâàí êàê â îòå-
÷åñòâåííîé, òàê è çàðóáåæíîé ëèíãâèñòèêå,
ïðè÷åì ýòî êàñàåòñÿ â îñíîâíîì åãî ïèñüìåí-
íîé ôîðìû. Íî íåñìîòðÿ íà ìíîæåñòâî èññëå-
äîâàíèé, ïîñâÿùåííûõ ïîäðîáíîìó îïèñàíèþ
íåìåöêîãî ëèòåðàòóðíîãî ÿçûêà â åãî ïèñüìåí-
íîé ôîðìå (Schriftsprache), ïîíÿòèå «ëèòåðàòóð-
íûé ÿçûê» íå íàøëî â íàó÷íîé ëèòåðàòóðå ñâî-
åãî îäíîçíà÷íîãî òîëêîâàíèÿ. Â èìåþùèõñÿ
ðàáîòàõ ïîýòîìó è ñåãîäíÿ îäíîé èç öåíòðàëü-
íûõ îñòàåòñÿ ïðîáëåìà âîçíèêíîâåíèÿ è ðàç-
âèòèÿ íåìåöêîãî ëèòåðàòóðíîãî ÿçûêà, ïðî-
áëåìà ôîðìèðîâàíèÿ è ñòàáèëèçàöèè åãî íîð-
ìû, òàê êàê èñòîðèÿ ôîðìèðîâàíèÿ íîðìû íå-
ìåöêîãî ëèòåðàòóðíîãî ÿçûêà åñòü èñòîðèÿ
ðàçâèòèÿ íåìåöêîãî íàöèîíàëüíîãî ÿçûêà.
Äëÿ òîãî, ÷òîáû óòî÷íèòü ñâîè ïðåäñòàâëåíèÿ
î íîðìàëèçàöèîííûõ ïðîöåññàõ è íîðìå íå-
ìåöêîãî ëèòåðàòóðíîãî ÿçûêà, èññëåäîâàòåëè
ñâÿçûâàþò åå ñòàíîâëåíèå ñ îáúåêòèâíî ñêëà-
äûâàþùåéñÿ ïî-ðàçíîìó ÿçûêîâîé ñèòóàöèåé
â Ãåðìàíèè, ñ ðàçíûìè èñòîðè÷åñêèìè ýòàïà-
ìè ðàçâèòèÿ íåìåöêîé ëèòåðàòóðû, íà÷èíàÿ ñ
ñàìîé äàâíåé ïèñüìåííîé òðàäèöèè: äåëîâûå
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Ñòàòüÿ ïîñâÿùåíà ñîöèîëèíãâèñòè÷åñêîìó àíàëèçó ñîâðåìåííîé ÿçûêîâîé ñèòóàöèè â Ãåðìàíèè,
ñòàíîâëåíèþ è ðàçâèòèþ íåìåöêîãî êîäèôèöèðîâàííîãî ëèòåðàòóðíîãî ÿçûêà â êîíòåêñòå ñîöèîêóëü-
òóðíîé äèíàìèêè, èñòîðèè ðàçâèòèÿ è ñòàáèëèçàöèè ëèòåðàòóðíîé íîðìû, à òàêæå ñîöèàëüíîé õàðàêòå-
ðèñòèêå íîñèòåëåé íåìåöêîãî ëèòåðàòóðíîãî ÿçûêà.

êàíöåëÿðèè (Kanzleisprache), â êîòîðûõ ñîçäà-
âàëàñü ãîðîäñêàÿ ÿçûêîâàÿ êóëüòóðà è ïåðâàÿ
ïèñüìåííàÿ íîðìà [1, 2, 3, 4]. Èññëåäîâàòåëè
ïîëàãàþò, ÷òî ôîðìû ëèòåðàòóðíîãî ÿçûêà,
ïðèîáðåòàÿ íàääèàëåêòíûé õàðàêòåð, ñîõðàíÿ-
ëè ñïîñîáíîñòü ê ðåãèîíàëüíîìó âàðüèðîâà-
íèþ, êîòîðîå îòðàçèëîñü â ñóùåñòâîâàíèè ñëå-
äóþùèõ ôîðì ëèòåðàòóðíîãî ÿçûêà:
niederdeutsche Literatursprache �íèæíåíåìåöêèé
ëèòåðàòóðíûé ÿçûê�, mittelhochdeutsche
Literatursprache �ñðåäíåâåðõíåíåìåöêèé ëèòåðà-
òóðíûé ÿçûê�, hochdeutsche Literatursprache �âåð-
õíåíåìåöêèé ëèòåðàòóðíûé ÿçûê�, süddeutsche
Literatursprache �þæíîíåìåöêèé ëèòåðàòóðíûé
ÿçûê�, ostmitteldeutsche Literatursprache �âîñòî÷-
íîñðåäíåíåìåöêèé ëèòåðàòóðíûé ÿçûê’ [5, 6,
7, 8].

Â óñëîâèÿõ ñóùåñòâîâàíèÿ ðàçíûõ ðåãèî-
íàëüíûõ âàðèàíòîâ ëèòåðàòóðíîãî ÿçûêà ñïå-
öèôèêà ôîðìèðîâàíèÿ íåìåöêîãî ëèòåðàòóðíî-
ãî ÿçûêà áûëà, ïðåæäå âñåãî, ñâÿçàíà ñ âûáî-
ðîì åäèíîãî íàäðåãèîíàëüíîãî âàðèàíòà ëèòå-
ðàòóðíîãî ÿçûêà. Â ñâÿçè ñ ýòèì, ÿçûêîâåäîâ,
ïèñàòåëåé è ïîýòîâ (XVI-XVII ââ.) áåñïîêîèëè
äâå ïðîáëåìû. Âî-ïåðâûõ, ýòî � ïðîáëåìà íîð-
ìû, èëè âîïðîñ î òîì, ÷òî òàêîå íàäðåãèîíàëü-
íûé ëèòåðàòóðíûé ÿçûê (Hochdeutsch). Âî-âòî-
ðûõ, ðàñòÿíóâøàÿñÿ íà ñòîëåòèÿ (XVII-XVIII ââ.)
ïðîáëåìà «÷èñòîòû» íåìåöêîãî ÿçûêà (Reinhalt
der Sprache) [9, 10] êàê ïðîáëåìà îòìåæåâàíèÿ
íåìåöêîãî ÿçûêà îò âëèÿíèÿ èíîñòðàííûõ ÿçû-
êîâ (ïðåèìóùåñòâåííî, ëàòèíñêîãî, ôðàíöóçñ-
êîãî è èòàëüÿíñêîãî).

Îáúåêòèâíî ìåæäó ôîðìèðóþùèìñÿ íå-
ìåöêèì ëèòåðàòóðíûì ÿçûêîì, åãî ðåãèîíàëü-
íûìè âàðèàíòàìè è äèàëåêòàìè ñóùåñòâîâà-
ëè ñëîæíûå «âçàèìîîòíîøåíèÿ», êîòîðûå âîç-
äåéñòâîâàëè íà âñþ èñòîðèêî-êóëüòóðíóþ ñè-
òóàöèþ â Ãåðìàíèè â öåëîì [11]. Ñ îäíîé ñòî-
ðîíû, îòáîð ÿçûêîâûõ ñðåäñòâ áûë ñòðîãî ðåã-
ëàìåíòèðîâàí ëèòåðàòóðíûìè æàíðàìè, ñ äðó-
ãîé ñòîðîíû, ïå÷àòíûå èçäàíèÿ îòðàæàëè îñî-
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áåííîñòè ñîîòâåòñòâóþùèõ ðåãèîíàëüíûõ âà-
ðèàíòîâ íåìåöêîãî ëèòåðàòóðíîãî ÿçûêà è îò-
ëè÷àëèñü ïåñòðîòîé íîðì â îáëàñòè ãðàììà-
òèêè è ëåêñèêè, ôîíåòèêè è îðôîãðàôèè, õîòÿ
íåêîòîðûå ïå÷àòíûå èçäàòåëüñòâà íà÷èíàþò
ïðèáëèæàòüñÿ ê âûñîêîìó íåìåöêîìó è èçáå-
ãàòü ðåçêèõ ðåãèîíàëüíûõ îñîáåííîñòåé, íà-
ïðèìåð, øâàáñêîãî è áàâàðñêîãî àðåàëîâ. Êàê
ïîä÷åðêèâàþò èññëåäîâàòåëè, «â ýòèõ óñëîâè-
ÿõ ïîíèìàíèå ïîíÿòèÿ gemeinteutsch áûëî îáóñ-
ëîâëåíî âñåì õîäîì ðàçâèòèÿ íåìåöêîãî ëèòå-
ðàòóðíîãî ÿçûêà, è, ïðåæäå âñåãî, áîãàòñòâîì
è ðàçíîîáðàçèåì íåìåöêîé ïèñüìåííîñòè XV
â.» [3]. Îäíàêî, ñòðóêòóðà ñëîâîñî÷åòàíèÿ
Gemeindeutsch �îáùèé íåìåöêèé� ïðîäîëæàåò
îñòàâàòüñÿ íåîïðåäåëåííîé è ìàëîêîíêðåòíîé,
õîòÿ gemein deutsch âûñòóïàåò óæå êàê äîñòóï-
íûé, ïîíÿòíûé è ðîäíîé ÿçûê (Muttersprache).

Âòîðàÿ ïîëîâèíà XVII  â. îçíàìåíîâàëàñü
ðàñïðîñòðàíåíèåì ôîðìèðóþùåãîñÿ âîñòî÷-
íîñðåäíåíåìåöêîãî âàðèàíòà ëèòåðàòóðíîãî
ÿçûêà íà òåððèòîðèè ñåâåðíîé Ãåðìàíèè, ãäå ñ
ðîñòîì íèæíåíåìåöêèõ ãîðîäîâ ñîçäàëèñü äëÿ
ýòîãî áëàãîïðèÿòíûå óñëîâèÿ. Â ãîðîäàõ ïîÿâè-
ëàñü íîâàÿ ôîðìà ñóùåñòâîâàíèÿ íåìåöêîãî
ÿçûêà �ãîðîäñêîé îáèõîäíî-ðàçãîâîðíûé ÿçûê,
â êîòîðîì ñìåøèâàëèñü ÿçûêîâûå ÷åðòû òåð-
ðèòîðèàëüíûõ äèàëåêòîâ è îáùåðåãèîíàëüíûõ
îáèõîäíî-ðàãîâîðíûõ ÿçûêîâ. Ñ ýòèìè ôîðìà-
ìè ñóùåñòâîâàíèÿ íåìåöêîãî ÿçûêà â ãîðîäå
êîíêóðèðîâàë âîñòî÷íîñðåäíåíåìåöêèé âàðè-
àíò íåìåöêîãî ëèòåðàòóðíîãî ÿçûêà, êîòîðûé,
ïðîíèêíóâ â ïèñüìåííûé ÿçûê è ãîðîäñêîé îáè-
õîäíî-ðàçãîâîðíûé ÿçûê, âûòåñíèë íèæíåíå-
ìåöêèé âàðèàíò ëèòåðàòóðíîãî ÿçûêà, è ðàçâè-
òèå ïèñüìåííîñòè íà íåì çàêîí÷èëîñü [7, 8]. Â
öåëîì, îáðàçîâàííàÿ ÷àñòü ãîðîæàí ñîñòàâëÿ-
ëà òó ïðîñëîéêó íàñåëåíèÿ, êîòîðàÿ âëàäåëà
âñåé ñîâîêóïíîñòüþ ôîðì ñóùåñòâîâàíèÿ íå-
ìåöêîãî ÿçûêà è îêàçûâàëà ñèëüíîå âëèÿíèå íà
ÿçûêîâûå ïðîöåññû â ïèñüìåííîé è óñòíîé êîì-
ìóíèêàöèè («õîòÿ äàííûõ î âçàèìîäåéñòâèè ñ
óñòíûìè íàäðåãèîíàëüíûìè ôîðìàìè íåìåöêî-
ãî ÿçûêà åùå íåò») [2].

Ðîñò âëèÿíèÿ âîñòî÷íîñðåäíåíåìåöêîãî âà-
ðèàíòà ëèòåðàòóðíîãî ÿçûêà ñâÿçàí, ïðåæäå âñå-
ãî, ñ äåÿòåëüíîñòüþ ñîçäàâàâøèõñÿ ïî âñåé Ãåð-
ìàíèè � Íþðíáåðã, Ãàìáóðã, Ëåéïöèã, Âåéìàð
� ÿçûêîâûõ íàó÷íûõ îáùåñòâ («Fruchtbringende
Gesellschaft», «die Deutschgesinnte Genossenschaft»),

âèäíûõ ëèòåðàòîðîâ è ÿçûêîâåäîâ (Ãâåéíö, Ãðè-
ôèóñ, Ãàðñäåðôåð , Ëîãàó, Îëåàðèóñ, Îïèö ,
Øîòòåëü , ôîí Öåçåí ) è ïðåäñòàâèòåëåé íåìåö-
êîé èíòåëëèãåíöèè, çàíèìàþùèõñÿ âûðàáîòêîé
íîðì íåìåöêîãî ëèòåðàòóðíîãî ÿçûêà. Èõ ñîçíà-
òåëüíàÿ è öåëåíàïðàâëåííàÿ äåÿòåëüíîñòü áûëà
íàïðàâëåíà íà òî, ÷òîáû ïî âîçìîæíîñòè ñîõðà-
íèòü âûñîêèé íåìåöêèé ÿçûê â åãî íàñòîÿùåé
ñóùíîñòè è ñîñòîÿíèè, áåç âìåøàòåëüñòâà èíîñ-
òðàííûõ ñëîâ è ñòðåìèòüñÿ ê ñàìîìó ëó÷øåìó
ïðîèçíîøåíèþ â óñòíîé ðå÷è è ê «÷èñòîòå» â
ïèñüìåííîé ðå÷è è â ïîýçèè [12]. Êðîìå òîãî,
øèðîêî èçâåñòíûìè â Ãåðìàíèè (XVII-XIX ââ.)
áûëè òàëàíòëèâûå ãðàììàòèñòû Ã.Â. Ëåéáíèö,
É. Êð. Ãîòòøåä è ëåêñèêîãðàô È.Ê. Àäåëóíã,
êîòîðûå èíòåðåñîâàëèñü ïðîáëåìàìè îðôîãðà-
ôèè, ãðàììàòèêè, ðèòîðèêè, ëåêñèêè è îðèåíòè-
ðîâàëèñü â ñâîèõ íàó÷íûõ èññëåäîâàíèÿõ íà
ïèñüìåííûé âàðèàíò âåðõíåíåìåöêîãî ÿçûêà êàê
íàèáîëåå ïîäõîäÿùåãî äëÿ êîäèôèêàöèè, ðåêî-
ìåíäóÿ åãî ëèíãâèñòàì äëÿ èçó÷åíèÿ êàê ñàìûé
ñîâåðøåííûé ñðåäè âñåõ íåìåöêèõ äèàëåêòîâ [9].
Òâîð÷åñêàÿ ðàáîòà ÿçûêîâûõ îáùåñòâ è êðóïíåé-
øèõ ó÷åíûõ-ëèíãâèñòîâ Ãåðìàíèè ñïîñîáñòâî-
âàëà óñòàíîâëåíèþ ïðàâèëüíîé íîðìû íåìåöêî-
ãî ëèòåðàòóðíîãî ÿçûêà, à êîäèôèêàöèÿ � åäèí-
ñòâó íîðìû íåìåöêîãî ëèòåðàòóðíîãî ÿçûêà, êî-
òîðàÿ îõâàòûâàåò âñå åãî îñíîâíûå ñòîðîíû: îð-
ôîãðàôèþ (Ãîòòøåä, Êëîïøòîê, Àäåëóíã), ïðî-
èçíîøåíèå è ãðàììàòèêó (Ò. Çèáñ, Ê. Äóäåí).
Ó÷åíûìè îòìå÷àëñÿ ôàêò ïîçäíåãî ñëîæåíèÿ è
ôèêñàöèè ïðîèçíîñèòåëüíîé íîðìû íåìåöêîãî
ëèòåðàòóðíîãî ÿçûêà, òàê êàê â XX  â. äëÿ íåìåö-
êîãî ëèòåðàòóðíîãî ÿçûêà õàðàêòåðåí ïåðåõîä
îò êîäèôèêàöèè ïðîèçíîñèòåëüíîé íîðìû íà îñ-
íîâå Bühnenaussprache ê «áîëåå äåìîêðàòè÷åñêèì
ïðèíöèïàì, ó÷èòûâàþùèì ðåàëüíûå ïðîèçíî-
ñèòåëüíûå îñîáåííîñòè â ðå÷è îáðàçîâàííûõ
ñëîåâ îáùåñòâà». Ïîñëå ôèêñàöèè ïðîèçíîñè-
òåëüíîé íîðìû ó÷åíûå ïåðåøëè ê ñòàíäàðòèçà-
öèè ãðàììàòèêè íåìåöêîãî ëèòåðàòóðíîãî ÿçû-
êà (Ãîòòøåä, Àäåëóíã, Àíòåñïåðã, Äîíáëþò,
Ôóëüäà, Íàñò è äð.) è ê êîäèôèêàöèè ëåêñèêè
(Øòàéíáàõ, Ôðèø, Àäåëóíã). È ýòîò ïðîöåññ
ïðîäîëæàåòñÿ â òå÷åíèå äëèòåëüíîãî âðåìåíè
(XVIII â.), â êîíöå êîòîðîãî èçäàåòñÿ îáøèðíûé
ñëîâàðü Àäåëóíãà [4].

Íåìåöêèé êîäèôèöèðîâàííûé ëèòåðàòóð-
íûé ÿçûê çàâîåâûâàåò âåäóùåå ïîëîæåíèå â
íåìåöêîì îáùåñòâå. Îí ñòàíîâèòñÿ îáÿçàòåëü-
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íûì è ïðèçíàííûì ëèòåðàòóðíûì ÿçûêîì íà
òåððèòîðèè Ãåðìàíèè. Ñòàëè ñóùåñòâîâàòü
ýêñïëèöèòíî ñôîðìóëèðîâàííûå ñèñòåìû
ïðàâèë, êîòîðûå îïðåäåëÿëè ïðàâèëüíîå
óïîòðåáëåíèå ëèòåðàòóðíîãî ÿçûêà â ñîîòâåò-
ñòâèè ñ îñíîâíûìè îñîáåííîñòÿìè çâóêîâîãî
ñòðîÿ, ìîðôîëîãèè è ñèíòàêñèñà, õàðàêòåðíû-
ìè äëÿ åãî ñîâðåìåííîãî ñîñòîÿíèÿ. Ïîÿâè-
ëàñü ïåðâàÿ íåìåöêàÿ ãðàììàòè÷åñêàÿ òåðìè-
íîëîãèÿ (Wörterbuch �ñëîâàðü�, Zeitwort �ãëà-
ãîë�, Zahlwort �÷èñëèòåëüíîå�, Fragezeichen �âîï-
ðîñèòåëüíûé çíàê� è äð.). Êîäèôèêàöèÿ ëåê-
ñèêè íå ïðåêðàùàåòñÿ, ïðîäîëæàÿñü âïëîòü äî
íàñòîÿùåãî âðåìåíè (Ñì.: Ð. Êëàïïåíáàõ, Â.
Øòåéíèö, ñëîâàðè ñåðèè Ê. Äóäåíà, Ã. Âàðè-
ãà, Ã. Äðîçäîâñêîãî), ÷òî îáúÿñíÿåòñÿ ïîñòå-
ïåííûì èçìåíåíèåì ñîäåðæàíèÿ è çàäà÷ êîäè-
ôèêàöèè ëåêñèêè.Èìåííî ñ ýòîãî ïåðèîäà,
ïåðèîäà çàâåðøåíèÿ íàöèîíàëüíîãî îáúåäè-
íåíèÿ (2-àÿ ïîëîâèíà XIX â.) è êîäèôèêàöèè
íîðìû, íåìåöêèé ëèòåðàòóðíûé ÿçûê ñ÷èòà-
åòñÿ «ñîâðåìåííûì» (Gegenwartssprache), õîòÿ
ôîðìèðîâàíèå íåìåöêîé ëèòåðàòóðíîé íîð-
ìû çàâåðøèëîñü íàìíîãî ïîçäíåå, ÷åì â äðó-
ãèõ ãåðìàíñêèõ ãîñóäàðñòâàõ.

ßçûêîâàÿ íîðìà â Ãåðìàíèè â öåëîì ñåé-
÷àñ äåòàëüíî ðàçðàáîòàíà è àêòèâíî âíåäðÿåò-
ñÿ ÷åðåç øêîëüíîå îáó÷åíèå, ñðåäñòâà ìàññîâîé
èíôîðìàöèè, îñîáåííî òåëåâèäåíèå. ßçûêîâûì
«èäåàëîì» ñòàë âûïîëíÿþùèé ñàìûå ðàçëè÷-
íûå ñîöèàëüíî-êîììóíèêàòèâíûå ôóíêöèè êî-
äèôèöèðîâàííûé ëèòåðàòóðíûé ÿçûê êàê ïèñü-
ìåííûé, òàê è óñòíûé ñ êîäèôèöèðîâàííîé
íîðìîé íà âñåõ óðîâíÿõ, ñëîæèâøåéñÿ áëàãî-
äàðÿ áîëüøîé ñîöèàëüíî-êóëüòóðíîé ðîëè âå-
ëèêèõ ëþäåé, ãîðîäîâ è çåìåëü Ãåðìàíèè.

Íî, íåñìîòðÿ íà ýòî, íåîáõîäèìî îòìåòèòü,
÷òî è íåìåöêèå, è îòå÷åñòâåííûå ëèíãâèñòû
ïðîäîëæàþò óäåëÿòü áîëüøîå âíèìàíèå íåìåö-
êîìó êîäèôèöèðîâàííîìó ëèòåðàòóðíîìó ÿçû-
êó, è óæå ýòî ãîâîðèò î ñëîæíîñòè ôåíîìåíà
ëèòåðàòóðíîãî ÿçûêà, ÷òî íàõîäèò îòðàæåíèå,
â ÷àñòíîñòè, â íåóñòîÿâøåéñÿ òåðìèíîëîãèè
[12,9,5]. Íåîäíîçíà÷íîå ïîíèìàíèå òåðìèíà
«ëèòåðàòóðíûé ÿçûê» ñâÿçàíî ñ ñàìîé ñóùíîñ-
òüþ ëèòåðàòóðíîãî ÿçûêà, êàê ìíîãîàñïåêòíî-
ãî è ñëîæíîãî ÿâëåíèÿ. Âî-ïåðâûõ, òðàäèöèîí-
íûé òåðìèí Schriftsprache �ïèñüìåííûé ëèòåðà-
òóðíûé ÿçûê� íå ïðèíèìàåòñÿ íåêîòîðûìè ëèí-
ãâèñòàìè â ñèëó òîãî, ÷òî îíè ñâÿçûâàþò

Schriftsprache â õîäå êóëüòóðíî-èñòîðè÷åñêîãî
ðàçâèòèÿ ñ ôîðìîé ñóùåñòâîâàíèÿ íåìåöêîãî
ÿçûêà â ïåðâûõ ðóêîïèñíûõ è ïå÷àòíûõ ñî÷è-
íåíèÿõ. Åùå â XIX ñòîëåòèè íåìåöêèé ëèòåðà-
òóðíûé ÿçûê îñòàâàëñÿ ïèñüìåííûì ÿçûêîì
(Schriftsprache) [9].

Ïî óòâåðæäåíèþ èññëåäîâàòåëåé [2.3, 4] íå
ïðèíèìàþòñÿ è òåðìèíû Hochsprache �âûñîêèé
íåìåöêèé� è Literatursprache �ëèòåðàòóðíûé
ÿçûê�, ïîä êîòîðûìè ïîíèìàëñÿ ÿçûê âûñîêèõ
ýëèòíûõ ñëîåâ îáùåñòâà è ÿçûê íåìåöêîé õó-
äîæåñòâåííîé ëèòåðàòóðû. Ïðîòèâ óïîòðåáëå-
íèÿ òåðìèíà Hochsprache �âûñîêèé íåìåöêèé� è
Á. Ãåíí-Ìåììåñõåéìåð, êîòîðàÿ ñ÷èòàåò, ÷òî
óïîòðåáëåíèå äàííîãî òåðìèíà âåäåò ê ðàçìû-
âàíèþ ãðàíèö è áîëåå øèðîêîìó óïîòðåáëåíèþ
òåðìèíà Standardsprache ‘ñòàíäàðòíûé ÿçûê’
[13]. Âî-âòîðûõ, â êà÷åñòâå ÿçûêà íåìåöêîé íà-
ðîäíîñòè íà òåððèòîðèè Ãåðìàíèè äîëæíà
áûëà ôóíêöèîíèðîâàòü åäèíàÿ, âñåì îáùåäîñ-
òóïíàÿ è ïîíÿòíàÿ ôîðìà � Einheitssprache �åäè-
íûé ÿçûê�, ïîýòîìó ïðåäñòàâëåíèÿ î òàêîì ÿçû-
êå âîïëîùàëèñü â ïîíÿòèè Gemeindeutsch �îá-
ùèé, îáùåäîñòóïíûé íåìåöêèé� [14].

Äîñòàòî÷íîå ðàñïðîñòðàíåíèå â íàó÷íîé
ëèòåðàòóðå î íåìåöêîì ëèòåðàòóðíîì ÿçûêå
ïîëó÷èë òåðìèí «ñòàíäàðòíûé ÿçûê»
(Standardsprache), êîòîðûé åùå â íà÷àëå XIX â.
ñëóæèë äëÿ èäåíòèôèêàöèè (äèôôåðåíöèàöèè)
ñîöèàëüíûõ ãðóïï îáðàçîâàííûõ ñëîåâ Ãåðìà-
íèè [13,14]. Îñîáåííî àêòèâíî òåðìèí «ñòàíäàð-
òíûé ÿçûê» íà÷èíàåò óïîòðåáëÿòüñÿ â íåìåöêîé
ñîöèîëèíãâèñòèêå âìåñòå ñ ðàçðàáîòêîé òåîðèè
ñòàíäàðòíîãî (ëèòåðàòóðíîãî) ÿçûêà â Ãåðìà-
íèè. Ñ÷èòàåòñÿ, ÷òî â îñíîâå ýòîé òåîðèè ëå-
æèò ïðèíöèï «îáðàáîòàííîñòè» ÿçûêà, ðåïðå-
çåíòèðóåìîãî â ðàçëè÷íûõ ÿçûêîâûõ îáðàçöàõ.
Îäíàêî â ‘êîäèôèöèðîâàííîñòè’  ñêðûòû áîëü-
øèå òðóäíîñòè äëÿ ýêñïëèêàöèè ÿçûêîâûõ ñòàí-
äàðòîâ [15], è îí ðàññìàòðèâàåò Standardsprache
‘ñòàíäàðòíûé ÿçûê’ è Standardvarietät ‘ñòàíäàð-
òíàÿ âàðèàòèâíîñòü’ êàê ñèíîíèìû, õîòÿ äàí-
íûå òåðìèíû ðàçëè÷àþòñÿ ïî ñâîåìó ñìûñëî-
âîìó ñîäåðæàíèþ. Á. Ãåíí-Ìåììåñõåéìåð ïðè-
íèìàåò çà Standard ‘ñòàíäàðò’  îïèñàííûå è îá-
ðàáîòàííûå îáðàçöû ëèòåðàòóðíîé íîðìû, è
ïðèäåðæèâàåòñÿ òî÷êè çðåíèÿ, ÷òî âëàäåíèå
ñòàíäàðòíûìè îáðàçöàìè ëèòåðàòóðíîãî ÿçû-
êà ðàçíûìè íîñèòåëÿìè íåîäèíàêîâî. Íåîáðà-
áîòàííûå îáðàçöû îáîçíà÷àþòñÿ åþ êàê

Ãóìàíèòàðíûå íàóêè
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Nonstandard �íåñòàíäàðò�, êîòîðûé íàõîäèò øè-
ðîêîå ðàñïðîñòðàíåíèå ñðåäè ðàçíûõ íîñèòåëåé
íåìåöêîãî ÿçûêà è êîòîðûé, ïî åå ìíåíèþ, íå-
äîñòàòî÷íî îïèñàí â íàó÷íîé ëèòåðàòóðå [13].

Àíàëîãè÷íîå ïîíèìàíèå ðîëè ñòàíäàðòíî-
ãî (ëèòåðàòóðíîãî) ÿçûêà ìû íàõîäèì ó Ã. Áóñ-
ìàííà [16]. Â åãî ðàáîòå òàê îñâåùàþòñÿ ðàç-
ëè÷íûå àñïåêòû íåìåöêîãî ëèòåðàòóðíîãî ÿçû-
êà ñ 70-ûõ ãîäîâ XX â.: íåìåöêèé ëèòåðàòóð-
íûé ÿçûê � ëåãèòèìíàÿ, íàäðåãèîíàëüíàÿ óñò-
íàÿ è ïèñüìåííàÿ ÿçûêîâàÿ ôîðìà, ïðåäíàçíà-
÷åííàÿ äëÿ óïîòðåáëåíèÿ â ñðåäíåì è âûñîêîì
ñîöèàëüíûõ ñëîÿõ. Ïîýòîìó â ýòîì ñìûñëå,
Standardsprache ÿâëÿåòñÿ, ïî ìíåíèþ àâòîðà,
ñèíîíèìîì Hochsprache �âûñîêèé ÿçûê�, à
Standardsprache ‘ñòàíäàðòíûé ÿçûê’ , êàê ÿçûê
íîðìàòèâíûõ ôîíåòè÷åñêèõ, ëåêñèêî-ãðàììà-
òè÷åñêèõ ñðåäñòâ, êîòîðûå êîíòðîëèðóþòñÿ
ó÷ðåæäåíèÿìè, ñðåäñòâàìè ìàññîâîé èíôîðìà-
öèè, îáðàçîâàòåëüíîé ñèñòåìîé. Îâëàäåíèå
ñòàíäàðòíûì ÿçûêîì ÿâëÿåòñÿ öåëüþ âñåõ ó÷åá-
íî-äèäàêòè÷åñêèõ óñèëèé [16].

Â ïîëüçó òåðìèíà Standardspràche �ñòàíäàð-
òíûé ÿçûê� âûñêàçûâàåòñÿ è Ó. Àììîí [15], ïî-
íèìàÿ ïîä íåìåöêèì ñòàíäàðòíûì ÿçûêîì
«ìíîæåñòâî ôîðì ñóùåñòâîâàíèÿ», óïîòðåáëÿ-
þùèõñÿ â ìàñøòàáàõ âñåãî ãîñóäàðñòâà èëè îò-
äåëüíîãî ðåãèîíà è ðàññìàòðèâàåò
Standardsprache êàê ñèíîíèì òåðìèíà
Standardvarietät �ñòàíäàðòíàÿ âàðèàòèâíîñòü�. Ç.
Åãåð âûäâèãàåò ñâîè àðãóìåíòû â ïîëüçó òåð-
ìèíà «ñòàíäàðòíûé ÿçûê», òàêèå êàê äëèòåëü-
íîñòü òðàäèöèè, ïîëèôóíêöèîíàëüíîñòü, íîð-
ìèðîâàííîñòü, èçâåñòíîñòü è âûñòóïàåò ïðîòèâ
òåðìèíà Gemeinsprache �îáùèé ÿçûê�, ñ÷èòàÿ,
÷òî îí ñåìàíòè÷åñêè íåòî÷åí [17].

Íåñêîëüêî èíîé ïîäõîä ê òåîðèè ñòàíäàð-
òíûõ ÿçûêîâ îòðàæåí â ðàáîòå Ã. Ãåííå, äëÿ
êîòîðîãî îñíîâíîé ôîðìîé ñóùåñòâîâàíèÿ ÿâ-
ëÿåòñÿ íåìåöêèé ñòàíäàðòíûé ÿçûê � íîñèòåëü
êóëüòóðíîé è ïîëèòè÷åñêîé èñòîðèè íåìöåâ,
äèôôåðåíöèðóåìûé ïî ñòèëÿì (ïîâñåäíåâíûé,
ïðîôåññèîíàëüíûé, íàó÷íûé è õóäîæåñòâåííî-
ëèòåðàòóðíûé), ïðè÷åì ÿçûê ñðåäñòâ ìàññîâîé
èíôîðìàöèè (ðàäèî, òåëåâèäåíèå, ïå÷àòü) îí
âûäåëÿåò îòäåëüíîé ôîðìîé ñóùåñòâîâàíèÿ. Îí
ïèøåò, ÷òî öåíòðîì ÿçûêîâîãî îáùåíèÿ íåìåö-
êèé ñòàíäàðòíûé ÿçûê ñòàíîâèòñÿ ñ XIX â. Âìå-
ñòå ñ ýòèì, îí ðàññìàòðèâàåò ëèòåðàòóðíûé ÿçûê
êàê îòäåëüíóþ ôîðìó ñóùåñòâîâàíèÿ íåìåöêî-

ãî ÿçûêà íàðÿäó ñ äðóãèìè ôîðìàìè � ïðîôåñ-
ñèîíàëüíûìè è íàó÷íûìè ÿçûêàìè, ãðóïïîâû-
ìè ÿçûêàìè, ðåãèîíàëüíûìè îáèõîäíî-ðàçãî-
âîðíûìè ÿçûêàìè è äèàëåêòàìè. Ïî åãî ìíå-
íèþ, ýòè ôîðìû ñóùåñòâóþò òîëüêî ïîòîìó, ÷òî
èìååòñÿ íåìåöêèé ñòàíäàðòíûé ÿçûê, òàê êàê
îáùåíèå â íàó÷íûõ êðóãàõ ìîæåò ñîñòîÿòüñÿ,
íàïðèìåð, òîëüêî ïðè ïîìîùè ñòàíäàðòíîãî
ÿçûêà. È âçàèìîñâÿçü ìåæäó âûäåëåííûìè ôîð-
ìàìè ñóùåñòâîâàíèÿ íåìåöêîãî ÿçûêà çàêëþ-
÷àåòñÿ â òîì, ÷òî íà âñå óðîâíè íåìåöêîãî ñòàí-
äàðòíîãî ÿçûêà �ëåêñèêó, ñåìàíòèêó, ôðàçåîëî-
ãèþ, ìîðôîëîãèþ îêàçûâàþò âëèÿíèå äðóãèå
ôîðìû ñóùåñòâîâàíèÿ íåìåöêîãî ÿçûêà, à íå-
ìåöêèé ñòàíäàðòíûé ÿçûê, â ñâîþ î÷åðåäü, âëè-
ÿåò íà ñóáñòàíäàðòíûå ôîðìû [18].

Êàê ïðåäñòàâëÿåòñÿ, íåäîñòàòêîì çàðóáåæ-
íûõ ñîöèîëèíãâèñòè÷åñêèõ èññëåäîâàíèé êîäè-
ôèöèðîâàííîãî ëèòåðàòóðíîãî ÿçûêà ÿâëÿåòñÿ
òî, ÷òî êîäèôèêàöèîííûå ïðîöåññû ðàññìàòðè-
âàþòñÿ êàê áû îòäåëüíî îò ôàêòà ñóùåñòâîâà-
íèÿ íåìåöêîãî ëèòåðàòóðíîãî ÿçûêà êàê ÿçûêà
ñ îïðåäåëåííûì íàáîðîì ôèêñèðîâàííûõ ÿçû-
êîâûõ îáðàçöîâ, ïîýòîìó â ïîíÿòèè êîäèôèöè-
ðîâàííîñòè ñêðûòû áîëüøèå òðóäíîñòè äëÿ ýê-
ñïëèêàöèè ïðèçíàêà «ñòàíäàðòíî ÿçûêîâîé»
(standardsprachlich). Â ïðîöåññå ñòàíäàðòèçàöèè
æå óìåñòíî ãîâîðèòü ëèøü ïðèìåíèòåëüíî ê
ÿçûêîâûì êîäèôèöèðîâàííûì ñòàíäàðòàì â
îáëàñòè ôîíåòèêè, îðôîãðàôèè, ëåêñèêè, ãðàì-
ìàòèêè, ãäå è ìîæåò ñóùåñòâîâàòü îáðàçöîâîå
óïîòðåáëåíèå ëèòåðàòóðíîãî ÿçûêà. Òåðìèíû
«ñòàíäàðòíûé ÿçûê» è «ëèòåðàòóðíûé ÿçûê»
ìîæíî îò÷àñòè ëèøü ïðèçíàòü ýêâèâàëåíòíû-
ìè èç-çà ïðèíöèïèàëüíûõ ðàçëè÷èé â èõ âíóò-
ðåííåé ôîðìå, êîòîðûå àêöåíòèðóþò âíèìàíèå
èññëåäîâàòåëåé íà ðàçíûõ ñòîðîíàõ îïèñûâàå-
ìîãî îáúåêòà. Îäíî áåññïîðíî � èçó÷åíèå ëè-
òåðàòóðíûõ ôîðì ÿçûêà, äàæå ñòàíäàðòèçîâàí-
íûõ åãî ðàçíîâèäíîñòåé, ïðåäñòàâëÿåò äëÿ ëèíã-
âèñòîâ äîñòàòî÷íûå òðóäíîñòè â âûðàáîòêå
îáùèõ ïðèíöèïîâ îáðàáîòàííîñòè ëèòåðàòóð-
íîãî ÿçûêà, åãî êîäèôèöèðîâàííîñòè, íàääèà-
ëåêòíîñòè è ÿçûêîâîé îáðàçöîâîñòè.

Òðóäíîñòè èíîãî ïëàíà âîçíèêàþò ïðè îï-
ðåäåëåíèè íîñèòåëåé íåìåöêîãî ëèòåðàòóðíî-
ãî ÿçûêà, êîòîðûå â íàó÷íîé ëèòåðàòóðå îáî-
çíà÷àþòñÿ ÷åðåç ïîíÿòèå Sprecher ‘ãîâîðÿùèå’
[9,13,10]. Ýòîò âîïðîñ â çàðóáåæíîé ãåðìàíèñ-
òèêå, êàæåòñÿ, òàêæå íå âûçûâàåò ñîìíåíèé, òàê
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êàê èññëåäîâàíèå íåìåöêîãî ëèòåðàòóðíîãî
ÿçûêà ðàññìàòðèâàåòñÿ â õîäå èñòîðè÷åñêîãî
ðàçâèòèÿ ÿçûêà è ñòàíîâëåíèÿ åãî íîðìû. Åñ-
òåñòâåííî, ïåðâûìè íîñèòåëÿìè íåìåöêîãî ëè-
òåðàòóðíîãî ÿçûêà áûëè îáðàçîâàííûå ñëîè
íåìåöêîãî îáùåñòâà. Èíà÷å äåëî îáñòîèò ñ âû-
äåëåíèåì íîñèòåëåé ëèòåðàòóðíîãî ÿçûêà íà
ñîâðåìåííîì ýòàïå, ÷òî îáóñëîâëåíî ðàñøèðå-
íèåì åãî ñîöèàëüíîé áàçû. È â ýòîì àñïåêòå,
êàê ïðåäñòàâëÿåòñÿ, ñëåäóåò îïåðåòüñÿ íà òî, êàê
ýòî ñäåëàíî â ðóñèñòèêå, à èìåííî, âûäåëèâ
íîñèòåëåé íåìåöêîãî ëèòåðàòóðíîãî ÿçûêà íà
îñíîâå ñîâîêóïíîñòè òðåõ êðèòåðèåâ: íîñèòåëÿ-
ìè ëèòåðàòóðíîãî ÿçûêà ñ÷èòàþòñÿ ëþäè, êî-
òîðûå ðîäèëèñü èëè âûðîñëè â ãîðîäå, èìåþò
âûñøåå èëè ñðåäíåå îáðàçîâàíèå è íåìåöêèé
ÿçûê ÿâëÿåòñÿ äëÿ íèõ ðîäíûì.

Òåîðåòè÷åñêèå êîíöåïöèè íåìåöêîãî ëèòå-
ðàòóðíîãî ÿçûêà, â ÷àñòíîñòè, ïðîáëåìû íîð-
ìèðîâàíèÿ íåìåöêîãî ëèòåðàòóðíîãî ÿçûêà è
ðàçðàáîòêà òåîðèè ðàçëè÷íûõ òèïîâ ëèòåðàòóð-
íûõ ÿçûêîâ íàõîäÿò îòðàæåíèå è â ðàáîòàõ îòå-
÷åñòâåííûõ ãåðìàíèñòîâ [1,2,3,4,11], ãäå îíè
âûñêàçûâàþò ñâîþ òî÷êó çðåíèÿ íà ïîëèâàëåí-
òíûé õàðàêòåð íåìåöêîãî ÿçûêà è èíòåðïðåòà-
öèþ òåðìèíà «ëèòåðàòóðíûé ÿçûê». Â îòå÷å-
ñòâåííûõ èññëåäîâàíèÿõ ïî ãåðìàíèñòèêå ïî-
âñåìåñòíîå ðàñïðîñòðàíåíèå ïîëó÷èë òåðìèí
«ëèòåðàòóðíûé ÿçûê», ïðàâèëüíîå ïîíèìàíèå
êîòîðîãî, êàê ïîä÷åðêèâàë Â.Â. Âèíîãðàäîâ,
èìååò äëÿ íàóêè âàæíîå ìåòîäîëîãè÷åñêîå çíà-
÷åíèå, òàê êàê «îáùåíàöèîíàëüíûé ÿçûê íå íå-
ïðåìåííî õóäîæåñòâåííûé ÿçûê» [19]. Òî, ÷òî
ïîíÿòèå «ëèòåðàòóðíûé ÿçûê» íå òîæäåñòâåí-
íî ïîíÿòèþ «ÿçûê õóäîæåñòâåííîé ëèòåðàòó-
ðû» (ñþäà îòíîñèòñÿ ñîâîêóïíîñòü òåêñòîâ, îò-
íîñÿùèõñÿ ê êóëüòóðíîìó êîíòèíóóìó îïðåäå-
ëåííîé ýïîõè � ïðîèçâåäåíèÿ õóäîæåñòâåííîé
ëèòåðàòóðû, íàó÷íûå ñî÷èíåíèÿ, äåëîâàÿ ïðî-
çà, ïåðèîäèêà) ðàçäåëÿåòñÿ â ðàáîòå [2], ãäå äëÿ
îïðåäåëåíèÿ ôåíîìåíà íåìåöêîãî êîäèôèöèðî-
âàííîãî ëèòåðàòóðíîãî ÿçûêà ïðåäëàãàåòñÿ èñ-
ïîëüçîâàòü òåðìèí «ëèòåðàòóðíûé ÿçûê». Ìû
òàêæå ðàññìàòðèâàåì ëèòåðàòóðíûé ÿçûê êàê
âûñøóþ ôîðìó ñóùåñòâîâàíèÿ íåìåöêîãî ÿçû-
êà, à òåðìèí deutsche kodifizierte Literatursprache
ýêâèâàëåíòíûì ðóññêîìó òåðìèíó «êîäèôèöè-
ðîâàííûé ëèòåðàòóðíûé ÿçûê». Äàëüíåéøàÿ
êîíêðåòèçàöèÿ òåðìèíà «ëèòåðàòóðíûé ÿçûê»
ñîäåðæèòñÿ â ðàáîòå [20], â êîòîðîé ëèòåðàòóð-

íîé íàçûâàåòñÿ òà ôîðìà ñóùåñòâîâàíèÿ ÿçû-
êà, êîòîðàÿ íàèáîëåå ïðèãîäíà äëÿ êîììóíè-
êàöèè â áîëüøèíñòâå ñôåð � íàóêå, îáðàçîâà-
íèè, þðèñïðóäåíöèè, äèïëîìàòèè, à òàêæå â
äåëîâûõ îòíîøåíèÿõ ìåæäó ëþäüìè è ó÷ðåæ-
äåíèÿìè, â ïîâñåäíåâíîì îáùåíèè êóëüòóðíûõ
ëþäåé. Êðîìå òîãî, èññëåäîâàòåëÿìè óêàçûâà-
åòñÿ, ÷òî îñíîâó õóäîæåñòâåííûõ ïðîèçâåäåíèé
ñîñòàâëÿåò, ãëàâíûì îáðàçîì, êîäèôèöèðîâàí-
íûé ÿçûê ëèòåðàòóðû, íî ïðè øèðîêîì èñïîëü-
çîâàíèè ýëåìåíòîâ äðóãèõ, íåêîäèôèöèðîâàí-
íûõ, ïîäñèñòåì íàöèîíàëüíîãî ÿçûêà. Òàêèì
îáðàçîì, îòå÷åñòâåííûå ãåðìàíèñòû ðàññìàòðè-
âàþò õóäîæåñòâåííóþ ëèòåðàòóðó êàê ôîðìó
ñóùåñòâîâàíèÿ êîäèôèöèðîâàííîãî ëèòåðàòóð-
íîãî ÿçûêà, â êîòîðîé õðàíèòñÿ è ôóíêöèîíè-
ðóåò ÿçûêîâàÿ êóëüòóðà íåìåöêîé èíòåëëèãåí-
òíîñòè, êîòîðûé ïðåäíàçíà÷åí äëÿ èñïîëüçîâà-
íèÿ â ñðåäñòâàõ ìàññîâîé êîììóíèêàöèè, â íà-
ó÷íîé ëèòåðàòóðå, â ó÷åáíûõ çàâåäåíèÿõ, ôóíê-
öèîíèðóåò êàê ñàìàÿ âàæíàÿ ðàçíîâèäíîñòü
íàöèîíàëüíîãî ÿçûêà è ðåàëèçóåòñÿ â ÿçûêîâûõ
òåêñòàõ, óïîòðåáëÿþùèõñÿ â îôèöèàëüíûõ ñè-
òóàöèÿõ â ïðîöåññå îáìåíà èíôîðìàöèåé ìåæ-
äó èíñòèòóòàìè, ó÷ðåæäåíèÿìè, ãîðîäñêîé àä-
ìèíèñòðàöèåé, ðóêîâîäèòåëÿìè âåðõíåãî è
ñðåäíåãî çâåíà íà ïðîèçâîäñòâå, â ñåëüñêîì õî-
çÿéñòâå, ó÷åáíûõ çàâåäåíèÿõ. Ôîðìû, â êîòî-
ðûõ ðåàëèçóåòñÿ íåìåöêèé ëèòåðàòóðíûé ÿçûê,
ìîãóò áûòü êàê ïèñüìåííûìè, òàê è óñòíûìè,
ïðåäíàçíà÷åííûìè äëÿ âîñïðèÿòèÿ íà ñëóõ óñ-
òíûå äîêëàäû, ñîîáùåíèÿ, ëåêöèè, çàíÿòèÿ,
îáùåñòâåííîå ïðèâåòñòâèå è ïðîùàíèå, îôèöè-
àëüíûå áåñåäû, êîíôåðåíöèè, ñîñòàâëÿþùèåñÿ
ïî çàðàíåå íàìå÷åííîìó ïëàíó.

Èòàê, XIX â. ìîæíî ñ÷èòàòü ïåðèîäîì çà-
âåðøåíèÿ ôîðìèðîâàíèÿ íåìåöêîãî ëèòåðàòóð-
íîãî ÿçûêà è ôîðìèðîâàíèÿ íåìåöêîé ëèòåðà-
òóðíîé íîðìû â Ãåðìàíèè. Ëèòåðàòóðíûé ÿçûê
áûë ÿçûêîì ýëèòàðíûì, ÿçûêîì âûñîêîàâòîðè-
òåòíûõ ñëîåâ îáùåñòâà.

Íà ñîâðåìåííîì ýòàïå íåìåöêèé êîäèôè-
öèðîâàííûé ëèòåðàòóðíûé ÿçûê ðåàëèçóåòñÿ â
ïèñüìåííûõ òåêñòàõ � â îôèöèàëüíûõ äîêóìåí-
òàõ, íàó÷íûõ òåêñòàõ, ïðåññå, â õóäîæåñòâåííûõ
òåêñòàõ. Â Ãåðìàíèè ëèòåðàòóðíûé ÿçûê îòëè-
÷àåòñÿ îáðàáîòàííîñòüþ, íîðìèðîâàííîñòüþ,
ñîöèàëüíîé øèðîòîé èñïîëüçîâàíèÿ è îáÿçà-
òåëüíîñòüþ äëÿ âñåãî íàñåëåíèÿ è ïðåäñòàâëåí
ïèñüìåííîé è óñòíîé ôîðìàìè.

Ãóìàíèòàðíûå íàóêè
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Èòàê, ìû ïîëàãàåì, ÷òî â ñîâðåìåííîé Ãåð-
ìàíèè íîñèòåëü ëèòåðàòóðíîãî ÿçûêà õàðàêòå-
ðèçóåòñÿ òðåìÿ ïðèçíàêàìè: 1) íåìåöêèé ÿçûê
ÿâëÿåòñÿ äëÿ íåãî ðîäíûì; 2) îí ðîäèëñÿ è / èëè
äëèòåëüíîå âðåìÿ (âñþ æèçíü èëè áóëüøóþ åå
÷àñòü) æèâåò â ãîðîäå; 3) èìååò âûñøåå èëè ñðåä-
íåå îáðàçîâàíèå, ïîëó÷åííîå â ó÷åáíûõ çàâåäå-
íèÿõ ñ ïðåïîäàâàíèåì âñåõ ïðåäìåòîâ íà íåìåö-
êîì ÿçûêå. Íîñèòåëè íåìåöêîãî ëèòåðàòóðíî-

ãî ÿçûêà âëàäåþò èì â ðàçíîé ñòåïåíè. Ïîñêîëü-
êó â Ãåðìàíèè íå ïðåîäîëåíû ðåçêèå äèàëåêò-
íûå ðàçëè÷èÿ, â ÿçûêå íîñèòåëåé ëèòåðàòóðíî-
ãî ÿçûêà ìîãóò ïðèñóòñòâîâàòü íå òîëüêî íîð-
ìàòèâíûå ãðàììàòè÷åñêèå è ëåêñè÷åñêèå ïðè-
çíàêè, íî è âûõîäÿùèå çà ïðåäåëû íîðìû.
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